m AB Elektronik Sachsen GmbH
AN ZXN Group comeany
AB Flektronik Sachsen GmbH - Salzstrae 3 - D-01774 Klingenberg
Magna PT S.p.A. Delivery note
Plant Modugno " <2 \SZ
Via dei Ciclamini 4 C e
I-70026 MODUGNO (BARI) BA Number / date 80291712
Ship from address 20057 Reference no, 550004190901
Salzstralle 3 /{&) 29 Date 19.09.2018
01774 Kiingenberg ~ Contact Person Nadine Timmel, -366
Deutschland Sold IGO0 | mter ot 30003381 20.09.2018
Our VAT No. DE812358661 Customer no. 300550
Our supplier cade 91012096 P. 11
Ist-Warenausgang fehlt -> Lieferung bereinigen !
ltem Your Material no. Quantity Weight
Qur Material no. Description
010 2517256604 16.000 Stlck 256,0 kg
8408202350 TS gear,ring CuSn,without precode DMC(P)
Customer’s Shipping Unit Number:  TBA-520880
No.of Shipping Units:
Number of Articles per Ship. Unit. 200
Packaging Validity Date:
900001 TBA-520945* 80 Stick 48,0 kg
844 KLT 3215 Magna (Bari)
900002 TBA-501568 2 Stlck 18,8 kg
845 Hatbpalette Magna (Bari)
900003  TBA-520922 2 Stick 48 kg
i e U NE+NAGEL s
n o |
ACCEITAZIONE MERCE
Shipment details Quantita dictiarata: (6 OGO
Quantita effettiva:
Shipping conditions. by truck Tipo Imballaggto
Terms of delivery: Ex works, excl. paciifgrita imballi:
Confarmita alle schede d'imballo: m-.
Data controllo: 98[0{’ oo
Gross weight: 3278 kg Firma Net weight 327.6 kg
Volumes: 1,668 M3

Unless otherwise agreed, the legal relationship between the Suppliér and the Customer shall be determined by
Supplier's Internaticnal Terms and Conditicns for Sale - issue 04/2016 please see website:
http:/fmww.abelektronik. com/en/service-navigation/generaltermsandconditions.html

AB Elektronik Sachsen GmbH Phone: +49 35202 57-30
Salzstralle 3 Fax: +49 35202 57-401

01774 Klingenberg Emall: Mingenberg.info@avr.com
Germany www.abelektronik.com

J.P. Morgan Bank Luxembourg 5.A.
SWIFT: CHASLULX

IBAN: LU19 0670 0065 5019 8300
VAT ID no,: DE 812 358 661

Dresden Register: HRB 14907
Managing Director:
Thomas Rinschede, Evan Meyer Slavitt




Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Q;'dine di Trasporto / Transport Order

Sender / Mittante

VAT-ID-No. / N° partita VA

AB ELEKTRONIK SACHSEN GMBH

SALZSTR. 3

D-01774 KLINGENBERG

Date / Data

06-SEP-2021

FA’HG'H/'

8431585

iy IIIIINH\IIHHM

Collection agdress / Indirizzo del luogo di carico (di ritira)

Order couefﬂrdinwﬁ x - E c -581 8726

Delivery terms / Terminai address /
Condizioni di trasporto Indirizzo terminalg
D free domicile D ex works
EE"MW"‘ :‘;‘n:f;::"““ DHL HAUPTVOGEL INTERNATI
D[Sadﬂgmalg u o KLIPPHAUSEN
XES pai es un
Ogarpaai Jeannonmeal AN DER UNITRANS 3
Consignes  Destnaario VAT-ID-No /N* patit VA Ol it 1D-01665 KLIPPHAUSEN
MAGNA PT ulthefs nonpag.  |Tel:+49 35204/977-22
i
: Fax:+49 35204/977-51
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
:ﬂﬂmonai WANSPOM INSutance Termnal reference /
SSILUIALIONE COMpRMENtare Numerd di dossier
Delivery address ¢ indirizz0 dl consegna del'a merce L O 0221090320329
Curency/  Valug hor insurancef Customer's reference /|
Vauta Valore da assicurare Riterimenti del clienta
NolIMP-TCS-504274
Terminal di arrivo Contact tel.
Terminal de destinalion Numerp felelonico
BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing Description ¢f goods Cusioms'tanifrumber] Gross weight in kg Value (with currency)
Marche & nymeri Quantit Imballaggio  Descrizione della merce Tarittadoganale | Pesc iorda in kg Valore (von valuta)
PARTS 410.0
2 {ZH PARTS
Payable weight in kg Totat gross welght in kg
EX WORKS Pes0 tassabile in kg Totale peso fardo in kg
Birm X om x tmx o= 0.960m 0.00 410.00 410.0
Special consignments / Richieste particolan
Special instructions / Istruzioni particolari Enclosures / Allegati
DIMENSIONS (LWH): 2X 80X60X100Cm
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Collection af sendsr Defivery to consignee IMPORTANT According tn CMA, transporl damages have 10 be noted on the tranport

Ritirp dal mittente Consegna al destinatario order (POD) upon defivary of the consignment. Damages not visible extemally should ba
notified in writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days aflar delivary.

Date /Data Dale / Dala

Time / Orario Time / Orario

Drivers signature / Firma dellautista Consignses signature Consignea’s name in block lettars

Firma de} destinatano

Nome di chi firma in stampatello

\s 14

Stamp and signature of fender
Timbro ¢ firma del mitgnie

EUROCONNECT Transpart Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.
Tutta ko spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alte Gondizion] Generall di trasporto EURDCONNECT



